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&€ is a conjunction that can mean “but” or “and” or “also” or “moreover”. It is a word that is used very frequently in the New Testament, and is often unexpressed and not translated in English. {ntioewg yevopévngplugin-autotooltip_default
plugin-autotooltip_bigy{vopat

greek

Meaning

*To Become * To Come into being * Generate * To Happen * Brought to pass
Verb.

Different from &iu( (which means “to be” - a state of existence); y{vopa, instead, emphasizes coming to be - a transition or event.John 1:14John 1:3Matthew 6:10 &vaotag Métpog einev npogplugin-autotooltip__default plugin-
autotooltip_bignpég

greek

Meaning

*To or towards * Pertaining to (genitive case) * Near to (dative case) * According to * About
Preposition. Occurs 703 times in the New Testament.

mpdg is a common preposition in Koine Greek that carries different meanings. It most frequently takes the accusative case, but at times it takes the genitive or dative cases, giving it a different meaning again. At its core, it usually describes
movement or relationship toward someone or something, whether physical, s... a0Tto0g,plugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigabtég

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) &vpeg adeAgol, Duelg éniotacbe 6TL ag’ NUEP@Y dpxaiwv évplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigév
greek

Preposition meaning “in”. bpiv ¢éEeAéEato Oplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigo, n, 16

greek

Meaning:

*The

The definite article.

Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative 6 /| T6 Genitive Tod Tfjg Tob Dative T¢ Tfj Be0gplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigBedg

greek

Masculine noun meaning:

* A god or goddess * God 6iaplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_big6id

greek

Meaning:

* Through * Because * On account of

Preposition that relates to movement through space, time, means or cause - it's a preposition of movement and mediation.

Greek\When used with the genitive case, 6d emphasizes the means or channel by which something happens.john 1:3Matthew 24:12John 1:32 Timothy 2:10Romans 5:1john 1:17 toiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigo, fj, T
greek

Meaning:

*The

The definite article.

Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative 6 /| T6 Genitive tob Tfjg Tob Dative T¢) Tfj 0Tépatdg pov dkoboat Taplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigd, f), 6
greek

Meaning:

*The

The definite article.

Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative 6 /| T6 Genitive Tod Tfjg Tol Dative T¢ Tfj €6vn Tovplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigd, fj, Té
greek

Meaning:

*The

The definite article.

Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative 6 /| T6 Genitive tod tfjg To Dative T¢ Tfj Adyovplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bighdyog
Meaning

* A word or words * Statement * Message * Speech * Account * Used in John to mean God the Son

Masculine noun. Related to the verb Aéyw.

Adyog in Greek Thought

Before the New Testament, Aéyog already had deep philosophical use. In Greek philosophy, Aéyog was the rational principle that ordered the universe, the divine reason that structured all things. In Heraclitus, Adyog referred to the unifying
rational principle behind the constant change in the world.... Tobplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigo, f, 6

greek

Meaning:

*The

The definite article.

Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative ¢ fj t6 Genitive Tob tfi¢ Tob Dative t¢ Tfj edayyeAlovplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigebayyéAtov
Means “good news” or “gospel” kaiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkal

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” motedoot
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ESV

And after there had been much debate, Peter stood up and said to them, “Brothers, you know that in the early days God made a choice among you, that by my mouth the Gentiles should hear the word of the gospel and believe.

NIV

After much discussion, Peter got up and addressed them: “Brothers, you know that some time ago God made a choice among you that the Gentiles might hear from my lips the message of the gospel and believe.

NLT

At the meeting, after a long discussion, Peter stood and addressed them as follows: “Brothers, you all know that God chose me from among you some time ago to preach to the Gentiles so that they could hear the Good News and believe.

KV

/And when there had been much disputing, Peter rose up, and said unto them, Men and brethren, ye know how that a good while ago God made choice among us, that the Gentiles by my mouth should hear the word of the gospel, and believe
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